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Exodus 6:29-7:18 

(29) and הוהי  said to Moses, “I am 
הוהי ; speak to Pharaoh king of Egypt 

all that I will tell you,” (30) Moses 
appealed to הוהי , saying, “See, I get 
tongue-tied; how then should 
Pharaoh heed me!” (1) הוהי  replied to 
Moses, “See, I place you in the role 
of God to Pharaoh, with your 
brother Aaron as your prophet.  (2) 
You shall repeat all that I command 
you, and your brother Aaron shall 
speak to Pharaoh to let the Israelites 
depart from his land. (3) But I will 
harden Pharaoh’s heart, that I may 
multiply My signs and marvels in 
the land of Egypt. (4) When Pharaoh 
does not heed you, I will lay My 
hand upon Egypt and deliver My 
ranks, My people the Israelites, from 
the land of Egypt with extraordinary 
chastisements. (5) And the 
Egyptians shall know that I am הוהי , 
when I stretch out My hand over 
Egypt and bring out the Israelites 
from their midst.” (6) This Moses 
and Aaron did; as הוהי  commanded 
them, so they did. (7) Moses was 
eighty years old and Aaron eighty-
three, when they made their 
demand on Pharaoh. (8) הוהי  said to 

 
 ח״י:׳ז-ט״כ:׳ו תומש

ֹמאלֵּ השֶֹׁ֥מ־לאֶ הוָֹ֛היְ רבֵּ֧דַיְוַ )טכ(  ר֖
 ךְלֶמֶ֣ הֹ֙ערְפַּ־לאֶ רבֵּ֗דַּ הוָֹ֑היְ ינִ֣אֲ
 ׃ךָילֶֽאֵ רבֵֹ֥דּ ינִ֖אֲ רשֶׁ֥אֲ־לכׇּ תאֵ֛ םיִרַ֔צְמִ
ֹיּוַ )ל(  י֙נִאֲ ןהֵ֤ הוָֹ֑היְ ינֵ֣פְלִ השֶֹׁ֖מ רמֶא֥
 ילַ֖אֵ עמַ֥שְׁיִ ךְיאֵ֕וְ םיִתַ֔פָשְׂ לרַ֣עֲ
ֹערְפַּ  }פ{ ׃הֽ
ֹיּוַ )א(   האֵ֛רְ השֶֹׁ֔מ־לאֶ ה֙וָֹהיְ רמֶא֤
ֹערְפַלְ םיהִֹ֖לאֱ ךָיתִּ֥תַנְ  ךָיחִ֖אָ ןֹ֥רהֲאַוְ ה֑
ֶיהְיִ  תאֵ֖ רבֵּ֔דַתְ התָּ֣אַ )ב( ׃ךָאֶֽיבִנְ ה֥
ּוצַאֲ רשֶׁ֣אֲ־לכׇּ  רבֵּ֣דַיְ ךָ֙יחִ֙אָ ןֹ֤רהֲאַוְ ךֶָּ֑
ֹערְפַּ־לאֶ  לאֵ֖רָשְׂיִ־יֽנֵבְּ־תאֶ חלַּ֥שִׁוְ ה֔
 בלֵ֣־תאֶ השֶׁ֖קְאַ ינִ֥אֲוַ )ג( ׃וֹֽצרְאַמֵ
ֹערְפַּ ־תאֶוְ יתַֹ֛תֹא־תאֶ יתִ֧יבֵּרְהִוְ ה֑
ֹלוְ )ד( ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥בְּ יתַ֖פְוֹמ ־אֽ
ֹערְפַּ ם֙כֶלֵאֲ עמַ֤שְׁיִ  ידִָ֖י־תאֶ יתִּ֥תַנָוְ ה֔
־תאֶ יתַֹ֜אבְצִ־תאֶ יתִ֨אצֵוֹהוְ םיִרָ֑צְמִבְּ
 םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ ל֙אֵרָשְׂיִ־יֽנֵבְ ימִּ֤עַ
 ם֙יִרַ֙צְמִּ וע֤דְָיוְ )ה( ׃םיֽלִֹדגְּ םיטִ֖פָשְׁבִּ
־לעַ ידִָ֖י־תאֶ יתִֹ֥טנְבִּ הוָֹ֔היְ ינִ֣אֲ־יֽכִּ
 לאֵ֖רָשְׂיִ־יֽנֵבְּ־תאֶ יתִ֥אצֵוֹהוְ םיִרָ֑צְמִ
ֹרהֲאַוְ השֶֹׁ֖מ שׂעַיַּ֥וַ )ו( ׃םכָֽוֹתּמִ  ן֑



Moses and Aaron, (9) “When 
Pharaoh speaks to you and says, 
‘Produce your marvel,’ you shall say 
to Aaron, ‘Take your rod and cast it 
down before Pharaoh.’ It shall turn 
into a serpent.” (10) So Moses and 
Aaron came before Pharaoh and did 
just as הוהי  had commanded: Aaron 
cast down his rod in the presence of 
Pharaoh and his courtiers, and it 
turned into a serpent. (11) Then 
Pharaoh, for his part, summoned the 
sages and the sorcerers; and the 
Egyptian magician-priests, in turn, 
did the same with their spells: (12) 
each cast down his rod, and they 
turned into serpents. But Aaron’s 
rod swallowed their rods. (13) Yet 
Pharaoh’s heart stiffened and he did 
not heed them, as הוהי  had said. (14) 
And הוהי  said to Moses, “Pharaoh is 
stubborn; he refuses to let the 
people go. (15) Go to Pharaoh in the 
morning, as he is coming out to the 
water, and station yourself before 
him at the edge of the Nile, taking 
with you the rod that turned into a 
snake. (16) And say to him, ‘ הוהי , the 
God of the Hebrews, sent me to you 
to say, “Let My people go that they 
may worship Me in the wilderness.” 
But you have paid no heed until 
now. (17) Thus says הוהי , “By this 
you shall know that I am הוהי .” See, I 
shall strike the water in the Nile 
with the rod that is in my hand, and 
it will be turned into blood; (18) and 
the fish in the Nile will die. The Nile 

ּוצִ רשֶׁ֨אֲכַּ  )ז( ׃ּושֽׂעָ ןכֵּ֥ םתָֹ֖א הוָֹ֛היְ הָ֧
־ןבֶּ ןֹ֔רהֲֽאַוְ הנָ֔שָׁ םינִֹ֣משְׁ־ןבֶּ ה֙שֶֹׁמּו
־לאֶ םרָ֖בְּדַבְּ הנָ֑שָׁ םינִֹ֖משְּׁו שֹׁ֥לשָׁ
ֹערְפַּ  }פ{ ׃הֽ
ֹיּוַ )ח(  ־לֽאֶוְ השֶֹׁ֥מ־לאֶ הוָֹ֔היְ רמֶא֣
ֹרהֲאַ ֹמאלֵ ן֖  םכֶ֤לֵאֲ רבֵּ֨דַיְ י֩כִּ )ט( ׃רֽ
ֹמאלֵ הֹ֙ערְפַּ  תָּ֣רְמַאָוְ תפֵ֑וֹמ םכֶ֖לָּ ונ֥תְּ ר֔
ֹרהֲאַ־לֽאֶ  ךְלֵ֥שְׁהַוְ ךָ֛טְּמַ־תאֶֽ חקַ֧ ן֗
ֹערְפַ־יֽנֵפְלִ ֹבָיּוַ )י( ׃ןינִּֽתַלְ יהִ֥יְ ה֖  א֨
ֹערְפַּ־לאֶ ןֹ֙רהֲאַוְ השֶֹׁ֤מ  ןכֵּ֔ ושׂעֲיַּ֣וַ ה֔
ּוצִ רשֶׁ֖אֲכַּ ־תאֶ ןֹ֜רהֲאַ ךְלֵ֨שְׁיַּוַ הוָֹ֑היְ הָ֣
ֹערְפַ ינֵ֥פְלִּ וה֗טֵּמַ  יהִ֥יְוַ וידָ֖בָעֲ ינֵ֥פְלִוְ ה֛
ֹערְפַּ־םגַּ א֙רָקְיִּוַ )אי( ׃ןינִּֽתַלְ  ה֔
 םהֵ֜־םגַּ ושׂ֨עֲיַּֽוַ םיפִ֑שְּׁכַמְֽלַוְ םימִ֖כָחֲֽלַ
 )בי( ׃ןֽכֵּ םהֶ֖יטֵהֲלַבְּ םיִרַ֛צְמִ ימֵּ֥טֻרְחַ
ּוכילִ֙שְׁיַּוַ  םנִ֑ינִּתַלְּ ו֖יהְיִּוַּ וה֔טֵּמַ שׁי֣אִ ֙
ֹרהֲאַ־הטֵּֽמַ עלַ֥בְיִּוַ  )גי( ׃םֽתָֹטּמַ־תאֶ ן֖
ֹערְפַּ בלֵ֣ ק֙זַחֱֶיּוַ ֹלוְ ה֔  םהֶ֑לֵאֲ עמַ֖שָׁ א֥
 )די(         }ס{ ׃הוָֹֽהיְ רבֶּ֥דִּ רשֶׁ֖אֲכַּ
ֹיּוַ  בלֵ֣ דבֵ֖כָּ השֶֹׁ֔מ־לאֶ ה֙וָֹהיְ רמֶא֤
ֹערְפַּ  ךְלֵ֣ )וט( ׃םֽעָהָ חלַּ֥שַׁלְ ןאֵ֖מֵ ה֑
ֹערְפַּ־לאֶ ֹבּבַּ ה֞  המָיְמַּ֔הַ אצֵֹ֣י ה֙נֵּהִ רקֶ֗
 רֹ֑איְהַ תפַ֣שְׂ־לעַ וֹת֖ארָקְלִ תָּ֥בְצַּנִוְ
 ח֥קַּתִּ שׁחָ֖נָלְ ךְפַּ֥הְנֶ־רשֶׁאֲ ה֛טֶּמַּהַוְ
 יהֵֹ֤לאֱ הוָֹ֞היְ וילָ֗אֵ תָּ֣רְמַאָוְ )זט( ׃ךָדֶָֽיבְּ
ֹמאלֵ ךָ֙ילֶ֙אֵ ינִחַ֤לָשְׁ ם֙ירִבְעִהָ  ח֙לַּשַׁ ר֔
־אֹל הנֵּ֥הִוְ רבָּ֑דְמִּבַּ ינִדֻ֖בְעַֽיַוְ ימִּ֔עַ־תאֶ



will stink so that the Egyptians will 
find it impossible to drink the water 
of the Nile.’” 

ֹכּ־דעַ תָּעְמַ֖שָׁ ֹכּ )זי( ׃הֽ  הוָֹ֔היְ רמַ֣אָ ה֚
ֹזבְּ  יכִֹ֜נאָ הנֵּ֨הִ הוָֹ֑היְ ינִ֣אֲ יכִּ֖ עדַ֔תֵּ תא֣
 םיִמַּ֛הַ־לעַ ידִָ֗יבְּ־רשֶׁאֲ ה֣טֶּמַּבַּ ׀ הכֶּ֣מַ
ֹאיְבַּ רשֶׁ֥אֲ  )חי( ׃םֽדָלְּ וכ֥פְהֶנֶוְ ר֖
ֹאיְבַּ־רשֶׁאֲ הגָ֧דָּהַוְ  שׁאַ֣בָּו תּומ֖תָּ ר֛
ֹאיְהַ ־ןמִ םיִמַ֖ תוֹתּ֥שְׁלִ םיִרַ֔צְמִּ וא֣לְנִוְ ר֑
ֹאיְהַ          }ס{ ׃רֽ

 
 

Haftarah 
 
Ezekiel 28:25-29:21 

Thus said Adonai GOD: When I have 
gathered the House of Israel from 
the peoples among which they have 
been dispersed, and have shown 
Myself holy through them in the 
sight of the nations, they shall settle 
on their own soil, which I gave to 
My servant Jacob, and they shall 
dwell on it in security. They shall 
build houses and plant vineyards, 
and shall dwell on it in security, 
when I have meted out punishment 
to all those about them who despise 
them. And they shall know that I 
Adonai am their God. 

In the tenth year, on the twelfth day 
of the tenth month, the word of 
Adonai came to me:  

 
 א״כ:ט״כ-ה״כ:ח״כ לאקזחי

 ׀ יצִ֣בְּקַבְּ ה֒וִֹהֱי ינָֹ֣דאֲ ר֮מַאָ־הֹכּ )הכ(
 רשֶׁ֣אֲ ם֙ימִּעַהָֽ־ןמִ לאֵ֗רָשְׂיִ תיבֵּ֣־תאֶ
ֹפנָ  םיִ֑וֹגּהַ ינֵ֣יעֵלְ םבָ֖ יתִּשְׁדַּ֥קְנִוְ םבָּ֔ וצ֣
 יתִּתַ֖נָ רשֶׁ֥אֲ םתָ֔מָדְאַ־לעַ֙ ּובשְָֽׁיוְ
ֹקעֲיַלְ ידִּ֥בְעַלְ  הָ֮ילֶ֘עָּ וב֣שְָׁיוְ )וכ( ׃בֽ
 םימִ֔רָכְּ וע֣טְנָוְ ם֙יתִּבָּ ונ֤בָּו ח֒טַבֶ֒לָ
ֹכבְּ םיטִ֗פָשְׁ יתִ֣וֹשׂעֲבַּ חטַבֶ֑לָּ וב֖שְָׁיוְ  ל֨
ָיוְ םתָ֔וֹביבִ֣סְּמִ ם֙תָֹא םיטִ֤אשָּׁהַ  יכִּּ֛ וע֔דְ֣
 }פ{ ׃םהֶֽיהֵֹלאֱ הוָֹ֖היְ ינִ֥אֲ
 םינֵ֥שְׁבִּ ירִ֕שִׂעֲבָּ תירִ֔שִׂעֲהָ ה֙נָשָּׁבַּ )א( 
ֹחלַ רשָׂ֖עָ ָיהָ שׁדֶ֑  ילַ֥אֵ הוָֹ֖היְ־רבַדְ ה֥
ֹמאלֵ ־לעַ ךָינֶ֔פָּ םישִׂ֣ םדָ֕אָ־ןבֶּ )ב( ׃רֽ
ֹערְפַּ  וילָ֔עָ אבֵ֣נָּהִוְ םיִרָ֑צְמִ ךְלֶמֶ֣ ה֖
 תָּ֜רְמַאָוְ רבֵּ֨דַּ )ג( ׃הּלָּֽכֻּ םיִרַ֖צְמִ־לעַוְ
 ךָ֙ילֶ֙עָ ינִ֤נְהִ הוִֹ֗הֱי ינָֹ֣דאֲ ׀ רמַ֣אָ־הֹכּ



O mortal, turn your face against 
Pharaoh king of Egypt, and 
prophesy against him and against 
all Egypt.  
Speak these words: 
Thus said Adonai GOD: 
I am going to deal with you, O 
Pharaoh king of Egypt, 
Mighty monster, sprawling in your 
channels, 
Who said, 
My Nile is my own; 
I made it for myself.  

I will put hooks in your jaws, 
And make the fish of your channels 
Cling to your scales; 
I will haul you up from your 
channels, 
With all the fish of your channels 
Clinging to your scales.  

And I will fling you into the desert, 
With all the fish of your channels. 

You shall be left lying in the open, 
Ungathered and unburied: 
I have given you as food 
To the beasts of the earth 
And the birds of the sky.  

Then all the inhabitants of Egypt 
shall know 
That I am Adonai. 

Because you were a staff of reed 

ֹערְפַּ  לוֹד֔גָּהַ ם֙ינִּתַּהַ םיִרַ֔צְמִ־ךְלֶמֶ ה֣
 ילִ֥ רמַ֛אָ רשֶׁ֥אֲ וירָֹ֑איְ ךְוֹת֣בְּ ץבֵֹ֖רהָ
 יתִּ֤תַנָוְ )ד( ׃ינִֽתִישִׂעֲ ינִ֥אֲוַ ירִֹ֖איְ
ֶיחָלְבִּ ]ם֙יחִחַ[ )םייחח(  יתִּ֥קְבַּדְהִוְ ךָי֔
 ךָ֙י֙תִילִעֲהַוְ ךָי֑תֶֹשׂקְשְׂקַבְּ ךָירֶֹ֖איְ־תגַדְ
 ךָירֶֹ֔איְ תגַ֣דְּ־לכׇּ֙ תאֵוְ ךָירֶֹ֔איְ ךְוֹתּ֣מִ
 ךָי֣תִּשְׁטַנְּו )ה( ׃קבָּֽדְתִּ ךָיתֶֹ֖שׂקְשְׂקַבְּ
 ךָירֶֹ֔איְ תגַ֣דְּ־לכׇּ ת֙אֵוְ ךָ֙תְוֹא הרָבָּ֗דְמִּהַ
ֹל לוֹפּ֔תִּ ה֙דֶשָּׂהַ ינֵ֤פְּ־לעַ ֹלוְ ףסֵ֖אָתֵ א֥  א֣
 םיִמַ֖שָּׁהַ ףוֹע֥לְּו ץרֶאָ֛הָ תיַּ֥חַלְ ץבֵ֑קָּתִ
 יבֵ֣שְֹׁי־לכׇּ֙ ּועדְָֽיוְ )ו( ׃הלָֽכְאׇלְ ךָיתִּ֥תַנְ
 םתָ֛וֹיהֱ ןעַיַ֧ הוָֹ֑היְ ינִ֣אֲ יכִּ֖ םיִרַ֔צְמִ
 )ז( ׃לֽאֵרָשְׂיִ תיבֵ֥לְ הנֶ֖קָ תנֶעֶ֥שְׁמִ
 ץוֹר֔תֵּ ]ף֙כַּבַ[ )ךפכב( ךָ֤בְּ םשָׂ֨פְתׇבְּ
 םנָ֤עֲשָּֽׁהִבְּו ףתֵ֑כָּ־לכׇּ םהֶ֖לָ תָּ֥עְקַבָּו
־לכׇּ םהֶ֖לָ תָּ֥דְמַעֲהַוְ רבֵ֔שָּׁתִּ ךָ֙ילֶ֙עָ
ֹכּ ןכֵ֗לָ )ח(         }ס{ ׃םיִֽנָתְמׇ  ר֙מַאָ ה֤
 ברֶחָ֑ ךְיִלַ֖עָ איבִ֥מֵ ינִ֛נְהִ הוִֹ֔הֱי ינָֹ֣דאֲ
 )ט( ׃הֽמָהֵבְּו םדָ֥אָ ךְמֵּ֖מִ יתִּ֥רַכְהִוְ
 הבָּ֔רְחׇוְ המָ֣מָשְׁלִ ם֙יִרַ֙צְמִ־ץרֶאֶ התָ֤יְהָוְ
 ילִ֖ רֹ֥איְ רמַ֛אָ ןעַיַ֧ הוָֹ֑היְ ינִ֣אֲ־יכִּּ וע֖דְָיוְ
 ךָילֶ֖אֵ ינִ֥נְהִ ןכֵ֛לָ )י( ׃יתִיֽשִׂעָ ינִ֥אֲוַ
 םיִרַ֗צְמִ ץרֶאֶ֣־תאֶ י֞תִּתַנָוְ ךָירֶֹ֑איְ־לאֶוְ
ֹח ת֙וֹברְחׇלְ ֹדּגְמִּמִ המָ֔מָשְׁ ברֶ֣  הנֵ֖וֵסְ ל֥
ֹל )אי( ׃שּׁוכּֽ לּוב֥גְּ־דעַוְ  הּ֙בָּ־רבׇעֲֽתַ א֤
ֹל המָ֖הֵבְּ לגֶרֶ֥וְ םדָ֔אָ לגֶ֣רֶ  הּבָּ֑־רבָעֲֽתַ א֣
ֹלוְ  יתִּ֣תַנָוְ )בי( ׃הֽנָשָׁ םיעִ֥בָּרְאַ בשֵׁ֖תֵ א֥



To the House of Israel:  
When they grasped you with the 
hand, you would splinter, 
And wound all their shoulders,  
And when they leaned on you, you 
would break, 
And make all their loins unsteady. 

Assuredly, thus said the Adonai 
GOD: Lo, I will bring a sword 
against you, and will cut off man 
and beast from you, so that the land 
of Egypt shall fall into desolation 
and ruin. And they shall know that I 
am Adonai—because he boasted, 
“The Nile is mine, and I made it.”  

Assuredly, I am going to deal with 
you and your channels, and I will 
reduce the land of Egypt to utter 
ruin and desolation, from Migdol to 
Syene, all the way to the border of 
Nubia. 

No foot of man shall traverse it, and 
no foot of beast shall traverse it; and 
it shall remain uninhabited for forty 
years.  

For forty years I will make the land 
of Egypt the most desolate of 
desolate lands, and its cities shall be 
the most desolate of ruined cities. 
And I will scatter the Egyptians 
among the nations and disperse 

 ׀ ךְוֹת֣בְּ המָ֜מָשְׁ םיִרַ֨צְמִ ץ֩רֶאֶ֩־תאֶ
 םירִ֤עָ ךְוֹת֨בְּ הָ֙ירֶ֙עָוְ תוֹמּ֗שַׁנְ תוֹ֣צרָאֲ
ֶיהְתִּ ת֙וֹברָחֳֽמׇ  םיעִ֖בָּרְאַ המָ֔מָשְׁ ָןי֣
 םיִ֔וֹגּבַּ ם֙יִרַ֙צְמִ־תאֶ יתִֹ֤צפִהֲוַ הנָ֑שָׁ
 יכִּ֛ )גי(         }ס{ ׃תוֹֽצרָאֲבָּ םיתִ֖ירִזֵוְ
ֹכּ  םיעִ֤בָּרְאַ ץקֵּ֞מִ הוִֹ֑הֱי ינָֹ֣דאֲ רמַ֖אָ ה֥
 םימִּ֖עַהָ־ןמִ םיִרַ֔צְמִ־תאֶ ץבֵּ֣קַאֲ ה֙נָשָׁ
־תאֶ י֙תִּבְשַׁוְ )די( ׃המָּשָּֽׁ וצֹ֥פנָ־רשֶׁאֲ
 ץרֶאֶ֣ ם֙תָֹא יתִֹ֤בשִׁהֲוַ םיִרַ֔צְמִ תּוב֣שְׁ
 םשָּׁ֖ ויהָ֥וְ םתָ֑רָּוכמְ ץרֶאֶ֖־לעַ סוֹר֔תְפַּ
 ת֙וֹכלָמְמַּהַ־ןמִ )וט( ׃הלָֽפָשְׁ הכָ֥לָמְמַ
ֶיהְֽתִּ ֹלוְ הלָ֔פָשְׁ ה֣ ־לעַ דוֹע֖ אשֵּׂ֥נַתְתִ־אֽ
 תוֹד֥רְ יתִּ֖לְבִלְ םיתִּ֔טְעַמְהִ֨וְ םיִ֑וֹגּהַ
ֹלוְ )זט( ׃םיִֽוֹגּבַּ  תיבֵ֨לְ ד֩וֹע־הֶיהְֽיִ א֣
 םתָ֖וֹנפְבִּ ןוֺ֔עָ ריכִּ֣זְמַ ח֙טָבְמִלְ לאֵ֤רָשְׂיִ
ָיוְ םהֶ֑ירֵחֲאַ  ינָֹ֥דאֲ ינִ֖אֲ יכִּּ֥ וע֔דְ֣
 }פ{ ׃הֽוִֹהֱי
 הנָ֔שָׁ ע֙בַשֶׁ֙וָ םירִ֤שְׂעֶבְּ יהִ֗יְוַ )זי( 
ֹחלַ דחָ֣אֶבְּ ןוֹשׁ֖ארִבָּ ָיהָ שׁדֶ֑ ־רבַדְ ה֥
ֹמאלֵ ילַ֥אֵ הוָֹ֖היְ  םדָ֗אָ־ןבֶּ )חי( ׃רֽ
־תאֶ דיבִ֨עֱהֶ ל֠בֶבָּ֠־ךְלֶמֶֽ רצַּ֣ארֶדְכַּובנְ
ֹר־לכׇּ רֹ֔צ־לאֶ ה֙לָוֹדגְ הדָֹ֤בעֲ וֹל֜יחֵ  שׁא֣
־אֹל רכָ֠שָׂוְ֠ הטָּ֑ורמְ ףתֵ֖כָּ־לכׇוְ חרָ֔קְמֻ
 הדָֹ֖בעֲהָ־לעַ רֹ֔צּמִ וֹ֙ליחֵלְּו וֹל֤ הָיהָ֨
 ןכֵ֗לָ )טי(         }ס{ ׃הָיֽלֶעָ דבַ֥עָ־רשֶׁאֲ
ֹכּ  ןתֵֹ֛נ ינִ֥נְהִ הוִֹ֔הֱי ינָֹ֣דאֲ ר֙מַאָ ה֤
 ץרֶאֶ֣־תאֶ לבֶ֖בָּ־ךְלֶמֶ ר֥צַּארֶדְכַּובנְלִ



them throughout the countries……  

On that day I will endow the House 
of Israel with strength, and you shall 
be vindicated-h among them. And 
they shall know that I am Adonai. 

 הּ֙לָלָשְׁ ללַ֤שָׁוְ הּנָֹ֜מהֲ אשָׂ֨נָוְ םיִרָ֑צְמִ
ּזבִּ זזַ֣בָּו  )כ( ׃וֹֽליחֵלְ רכָ֖שָׂ התָ֥יְהָוְ הָּ֔
־תאֶ וֹל֖ יתִּתַ֥נָ הּבָּ֔ דבַעָ֣־רשֶׁאֲ וֹ֙תלָּעֻפְּ
 ינָֹ֥דאֲ םאֻ֖נְ ילִּ֔ ושׂעָ֣ ר֙שֶׁאֲ םיִרָ֑צְמִ ץרֶאֶ֣
 ן֙רֶקֶ֙ חַימִ֤צְאַ אּוה֗הַ םוֹיּ֣בַּ )אכ( ׃הוִֹֽהֱי
 הפֶּ֖־ןוֹֽחתְפִּ ןתֵּ֥אֶ ךָ֛לְּו לאֵ֔רָשְׂיִ תיבֵ֣לְ
 }פ{ ׃הֽוָֹהיְ ינִ֥אֲ־יכִּּֽ וע֖דְָיוְ םכָ֑וֹתבְּ

 


